СОН В ЛЕТНЮЮ НОЧЬ
Любовный акт в 5 минутах с предварительным прологом.

Тезей – герцог афинский

Ипполита – невеста Тезея

Лизандр – влюблённый в Гермию
Деметрий – влюблённый в Гермию
Елена – влюбленная в Деметрия
Гермия – влюбленная в Лизандра
Оберон – царь фей и эльфов
Титания – царица фей и эльфов
Пак – маленький эльф

Осёл – осёл
Труппа актёров – мастеровых

ПРОЛОГ

Облако. На облаке Купидон, он пускает стрелы, не глядя, в разные стороны.

КУПИДОН
Стрела, любви пропитанная ядом,

Ты ложа брачного всех ненавистников рази.

И двух, случайно встретившихся взглядом,

Сквозь сердце в сердце навсегда пронзи.

Пусть в небесах певца любви играет лира,

И вечной юности пусть распускается бутон.

Любовь! Одна любовь владыка мира!

А над владыкой тем владыка Купидон.

Но Купидон – божок весьма весёлый,

Любовь порой бывает однополой.
(уплывает на облаке… выглядывает из-за кулисы)

Я пошутил конечно же сейчас,

Нет, не о той любви пойдёт рассказ.
Смотрите, слушайте, не вздумайте влюбиться:
Любовь – быть может явь, а может только снится…

(пускает пучок стрел, разлетевшихся во все стороны, улетает)

МИНУТА 1

Афины. Из декораций – древнегреческие статуи – молчаливые, но очень внимательные: наблюдают за действием, одобрительно или неодобрительно кивая головами. Сверху падают  несколько стрел Купидона. Выбегает Ипполита, за ней Тезей, у обоих грудь насквозь пронзена стрелой. Бегают между статуями, Тезей ловит Ипполиту.

ТЕЗЕЙ 
Любовь моя, иди в мои объятья.

ИППОЛИТА 
Противиться не смею я, однако

Ещё четыре дня до нашей свадьбы.

ТЕЗЕЙ
 Ну что за мука! (ловит Ипполиту) Я не вынесу…

ИППОЛИТА 
 Терпи,

Уж скоро страсти две в одну сольются!

(Тезей уносит Ипполиту на руках)

Слышны голоса

- моя…

- моя…

(выходят Лизандр,  Деметрий – они тянут за руки, каждый к себе, Гермию; сзади  Деметрия тянет к себе Елена. У Лизандра, Гермии, Елены грудь пронзена стрелой, У Деметрия стрелой пронзена голова)

ЛИЗАНДР (дёргая к себе Гермию)
Она моя, и я её люблю!
ДЕМЕТРИЙ (дёргая Гермию к себе)
Не слушай, Гермия, ведь я люблю сильнее!
ЕЛЕНА (дёргая к себе Деметрия)
Вот кто и любит здесь сильней, так это я.
ДЕМЕТРИЙ
Отстань, Елена.
ГЕРМИЯ
Отпусти, Деметрий.
ДЕМЕТРИЙ (Гермии)
Тебя люблю, люблю я всей душой!

               ГЕРМИЯ (Демерию)
Но ты не люб мне.
ЕЛЕНА (Деметрию)
Мне ты люб, Деметрий.
ЛИЗАНДР  (Деметрию)
Оставь мне Гермию, Еленой занимайся.
ДЕМЕТРИЙ  (Лизандру)
Я занимался ею право, надоело.
ГЕРМИЯ
Пусти, Деметрий! (вырывает руку)
ЛИЗАНДР  (Гермии)
Убежим скорее

В дремучий лес, подальше от Афин.
ГЕРМИЯ
С тобою – на край света! (убегают)
ДЕМЕТРИЙ
Я за тобою хоть за край Земли! (убегает)
ЕЛЕНА
А там, где ты, Деметрий, там и я.  (убегает вслед)
ДЕМЕТРИЙ (из-за кулисы)
Отстань, липучка, клещ и…
ЕЛЕНА
И?...
ДЕМЕТРИЙ
Змея!!!

МИНУТА 2 (продолжительная)
Лунная ночь. Сказочный лес. Всё в голубоватой дымке.  
Вбегают Лизандр и Гермия.

ЛИЗАНДР 
Деметрий и Афины за спиной.

Нас не настигнут ни афинские законы,

Ни ненавистный мой соперник.
ГЕРМИЯ 
Тебе он не соперник, милый мой.

Но я устала. Ляжем отдохнуть.
ЛИЗАНДР  
Ложись на землю, я тебя собой укрою.

(пытается обнять, поцеловать и «уложить» Гермию)

ГЕРМИЯ ( высвобождаясь из объятий) 
Лизандр мой, не надо…не спеши….

Когда ты любишь – рядом полежи.
ЛИЗАНДР (ложась рядом. Обиженно)
 Как скажешь, милая.

(засыпают)

(вылетаю эльфы: Титания – со множеством купидоновых стрел в груди; за ней Оберон – стрела, когда то пронзившая его грудь, уже обвисла с обеих сторон)

ОБЕРОН
 Титания, ты мне жена уж сотню лет.
ТИТАНИЯ
 За сотню лет ты муж мой не один.
ОБЕРОН 
Я всё прощал, Титания, но дай ответ:

Я господин тебе, иль уж не господин?
ТИТАНИЯ 
Ты муж столетний мой, тебя терплю

Я только, но давно уж не люблю.

ОБЕРОН 
Титания, ты всё ж моя жена!

Но делать что угодно ты вольна –

Я всё прощу! Отдай мне лишь пажа.
ТИТАНИЯ (укладываясь в траве)
 Паж – мальчик МОЙ! Возьми себе ежа. (смеётся, засыпает)
ОБЕРОН 
Ну что ж, Титания, тебе я отомщу:

Сок купидоновой стрелы в глаза пущу,

И что увидишь, ото сна открывши веки,

То и полюбится тебе навеки.

Пак, милый друг, неси скорей цветок (появляется Пак)

В чей нераскрывшийся бутон стрела попала,

Пустив в него любви сладчайший сок.
ПАК
 Лечу, не пожалеете нимало.
ОБЕРОН 
Но кто идёт сюда, покой нарушив ночи? 
(выходит Деметрий, таща за собой прицепившуюся к ноге Елену)
ЕЛЕНА  
Тебя люблю, люблю, Деметрий, очень – очень!
ДЕМЕТРИЙ 
Отстань, змея! Уйди, мегера! Вон!
ЕЛЕНА 
Ты зол. Но втрое злее Купидон:

Меня не любишь ты, но я тебя люблю!
ДЕМЕТРИЙ  
Когда пойдёшь за мной – тебя зверью скормлю!
ЕЛЕНА  
Скорми. Жестокий ты, но легче от зубов

Звериных умереть, чем от подобных слов.
ДЕМЕТРИЙ  
Нет, видно Гермию мне ночью не найти…

Да с этой ношею уже устал идти…

Прилягу до утра.
ЕЛЕНА 
 И я с тобою, милый.
ДЕМЕТРИЙ 
Иди к чертям! Скорей усну в могиле.

Ты ж ляг подальше где-нибудь, под деревом, лисица,

И на невинность на мою не вздумай покуситься!

(засыпают)

ОБЕРОН 
Что ж спи, дружок, видь сны, а завтра – глядь –

В любви её сам будешь умолять.

(прилетает Пак с алым цветком, насквозь пронзенным стрелой)

Принёс цветок?
ПАК
 Принёс, вот - всех цветов алей.
ОБЕРОН  
Возьми и сок Титании под веки влей.

Две капли сохрани, и тот любви бальзам

Юнцу, что спит внизу, преподнеси к глазам.

(улетает)

МИНУТА 3

ПАК (капает сок в глаза Титании) 
Пробудись, когда урод

К ложу близко подойдёт.

(перелетает на поляну)

Всё разрешится, может быть, в конце - концов.
Ещё две капли (замечает Лизандра и Деметрия) но какому из юнцов?

(цветку) Слов не нарушим, Оберона успокоим

И капнем яд любви в глаза обоим.

(капает, улетает. Просыпается Елена)

ЕЛЕНА 
Кто здесь? Я слышу будто голоса…

(просыпается Лизандр, видит Елену)

ЛИЗАНДР  
Елена?! Друг мой, что за чудеса?

Я спал…я слеп был, и себя ругаю…

Но вот прозрел, и от любви изнемогаю.
(просыпается Деметрий видит Елену)
ДЕМЕТРИЙ 
Елена? Нимфа! Дивная наяда!

Алмаз! Хрусталь! Ты жизнь моя, услада!

Дышу тобою не смыкая век!

Я твой, Елена! Только твой навек!
ЛИЗАНДР  (хватает Елену, дёргает к себе) 
Она моя, ты Гермией пленился!
ДЕМЕТРИЙ (хватая Елену, дёргая к себе)
 Я к Гермии остыл. В неё влюбился!
ЕЛЕНА  
Что происходит здесь? Нет – нет! Не может быть!
(просыпается Гермия)
ГЕРМИЯ (Лизандру)
 Как! Ты сумел меня уж позабыть?
ЛИЗАНДР  
Прочь подлая! Злодейка! Прочь поганка!

Гадюка! Карлица! Красавицы изнанка!
ГЕРМИЯ (хватает Елену)
 Ах, подколодная, как поступила мило, -

Пока спала я здесь, Лизандра ты пленила!?

(дерутся, катаются по земле, рвут друг другу волосы, слышны только визги)

ДЕМЕТРИЙ 
А хватит ли Лизандровой отваги
Скрестить со мною в честной схватке шпаги?

(Лизандр бросается на Деметрия, валит его на землю. Дерутся, катаются по земле, рвут друг другу волосы, слышны только визги)

(из кустов выбегает осёл, громко крича.  Просыпается Титания)
ТИТАНИЯ 
Что за райский голосок

Пробуждает ото сна?

Льётся будто сладкий сок;

И в душе опять весна!

Милый, до чего ж хорош!

Пой лишь для меня одной.

Всем ты ладен, всем пригож.

Будешь царствовать со мной!

(целует осла)

Я, мой милый, не ханжа.

(целует осла)

Оберон, бери пажа.

(катается на осле, целует его, качает на руках. На земле дерутся Лизандр, Деметрий, Гермия, Елена. Осёл кричит. Прилетает Оберон)

ОБЕРОН 
О, ужас! Надо б всё назад вернуть.

Повелеваю всем в момент уснуть.

(все резко засыпают)

Сниму с Титании я чары и с юнца

(промывает глаза Титании и Лизандру)

(Деметрию) А ты будь околдован до конца.

С рассветом разум к вам вернётся вновь,

И каждый выберет себе свою любовь.

(берёт Титанию на руки, улетает)

МИНУТА 4

(утро. Лизандр, Деметрий, Гермия, Елена спят. Забегает Тезей с Ипполитой на руках)
ТЕЗЕЙ 
Сегодня наша свадьба Ипполита.

Но кто это, смотри, так сладко спит?
ИППОЛИТА (удивлённо)
 Лизандр, Елена, Гермия, Деметрий…

Что делают в столь ранний час в лесу?
(Лизандр, Деметрий, Гермия, Елена просыпаются)

ГЕРМИЯ 
Лизандр!
ЛИЗАНДР  
                             Гермия! (обнимаются)
ДЕМЕТРИЙ 
Елена!
ЕЛЕНА
                                О, Деметрий! (обнимаются)
ТЕЗЕЙ 
Друзья, пойдём три свадьбы совершим!

Любовь – она ломает все преграды,

Чему влюблённые всегда бывают рады.

(все уходят)

МИНУТА 5

(входят мастеровые – актёры)
АКТЁР 
Мы все – мастеровые из Афин.

А здесь пытались репетировать спектакль,

Чтоб герцогу афинскому Тезею

Преподнести подарком в день венчанья.

А к вам мы вышли, чтоб забрать осла.

Он, кстати, лучший из актёров нашей труппы,

Его роль главная в спектакле – он Пирам,

И он влюблён в него – он будет Фисба.

(кланяется мужчина с бородой)

А этот будет между них стоять

Как настоящая стена. А этот – лев!

Он Фисбу съест (как думает Пирам,

(Ведь он осёл, о чём он может думать?))

Пирам, убивши льва, убьёт себя,

А там и Фисба за Пирамом вслед убьётся.

Финал же будет празднично – простым:

ВСЕ ХОРОМ 
 «Мы все не умерли, мы лишь спектакль играли!»

(кланяются, забирают спящего осла, уходят)

ЭПИЛОГ

(вылетают Оберон и Титания. У Оберона в груди вновь крепкая упругая стрела)
ОБЕРОН

Мораль сей пьесы понимается без слов:

Красавицы, ну не влюбляйтесь вы в ослов!

( улетают)

КОНЕЦ.
